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KOFHUTUBHAA PUTOPUKA NOTPEBHOCTEMN:
KAK KOPOJIEBA EJIU3ABETA Il TOBOPUT O MPUMUPEHUI
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KoeHumugHas pumopuka nompebHocmeli 06sAcHAem 8030elicmaytoujuti NOmeHYuaa Macc-meouliHbIX mek-
cmos, 06ve0uHAA 6a308ble NompebHOCMU, 8X00AWUe 8 COCMAg NAgoca, U Coomaemcmayowue UM KoHyenmy-
asbHble CMpPyKMypel C GHMUYHLIMU 3Manamu mekcmonocmpoeHUs: UHBeHYuel (86160p membi), ducno3uyuel
(apaHxuposka cooepxaHus) u 310Kyyuel (sepbaneHoe ogpopmieHue). lpumeHeHue npednoxeHHOU MemoouKU
aHanusa 0eMoHCMpupyemcsa Ha Mamepuase 08yX poX0ecmeeHCKUX 0bpaujeHuli 6pumarckol Koposessl, no-
ceAueHHbIx udee npumuperus (1976 u 2014 200wbl).

Kniouegble cnoea: kocHUMUBHAs pumopuka nompebHocmel, UHBEHUUS, OUCNO3UYUS, ST0KYYUS, pOXOeCmaeH-
cKoe obpawjeHue, koponesa Enuszasema ll, npumupeHue.

Momanetko C.I.
KorniTnBHa putopuka notpeb6: sk koponesa €Enusaseta Il roBopnTb NPo NPUMNPEHHA

KoeHimusHa pumopuka nompe6 noscHIOE nepekoHy8asbHUL nomeHuyian Mac-mediliHUX mekcmie yepe3 06'cOHaHHA
6a308ux nompeb, ujo 8xo0ams 00 ckady nagocy, i 8iONOBIOHUX iM KOHUENMYAIbHUX CMPYKMYpP 3 AHMUYHUMU
emanamu mekcmono6yoosu: iHgeHyjieto (8ubip memu), ducno3uyieto (apaHxysaHHaA 3micmy) U enokyyieto (epbane-
He 0hopMIIeHHs). 3acmocy8aHHA NPONOHOBAHOI MeMOOUKU aHANIi3y 0eMOHCMPYEMbCA Ha Mamepiani 080X pi3des-
HUX 38epHeHb 6pUMAaHCLKOI Koposiesu, npucgayeHux idei npumupeHHs (1976 i 2014 poku).

Knrouoei cnosa: kozHimusHa pumopuka nompeo, iHgeHuis, UCNo3uuis, esoKyyis, pi308sHe 38epHeHHs, KopoJie-
8a €nuzasema ll, npumupeHHs.

S. Potapenko
Cognitive rhetoric of needs: How Queen Elizabeth Il speaks about reconciliation

The cognitive rhetoric of needs explains the persuasive potential of media texts combining human needs
as an element of pathos and corresponding conceptual structures with the ancient stages of text-building: invention
(the choice of arguments), disposition (contents arrangement), and elocution (verbalization). The application
of the suggested procedures is demonstrated by the analysis of the British Queen’s 1976 and 2014 Christmas
broadcasts honouring the idea of reconciliation.

The study reveals that the idea of reconciliation is connected with the safety renewal need based on two image
schemas, i.e. recurring, dynamic patterns of our perceptual interactions and motor programmes: RESTRAINT
REMOVAL, implying an open way to motion or force application, and CONTACT. Consequently, the linguistic
units denoting reconciliation include those evoking RESTRAINT REMOVAL, motion or contact. The dispositional
arrangement of the speech contents is subordinated to the safety restoration need intertwined with belongingness
to a family, nation, the world or any location differing in its relation to the activity of the audience. The elocutionary
choice of linguistic units rendering the idea of reconciliation is subordinated to two main tactics: inductive, drawing
on the author’s experience, i.e. ethos, with a subsequent generalizations, and deductive with a thesis defining
reconciliation substantiated by argumentative examples representing volunteers, peace movement as well
as the actions supporting a truce, Friendly Games, activities of aid workers and medical volunteers. In the 2016
broadcast the main tactics of induction and deduction are supplemented by two others: consecutive and scattered
emphasis. The former presupposes the repetition of key words at the end and beginning of adjacent paragraphs
(it is simply called Reconciliation — Reconciliation is the peaceful end to conflict), while the latter relates the use
of key words (stretch out, reach out) in different communicative sections.

Key words: cognitive rhetoric of needs, invention, disposition, elocution, Christmas broadcast, Queen Elizabeth I,
reconciliation.
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PasBuTre ryMaHUTapHBIX HayK Xapak-
TEpU3YeTCs IIePeOCMbICTIEHNeM JOCTVDKEHUN IIpo-
IIJIOTO C COBPEMEHHBIX IO3ULMIL. VIMEHHO 3TUM
o0ycroB/IeHa  ajanTauyss aHTUYHON  PUTOPUKU
K OOBSICHEHNMI0 KOMMYHUKATUBHBIX peajiiii HaIIero
BpeMeHN [2]. CoBpeMeHHbIe UCCIIefioBaTe Haubo-
Jlee aKTUBHO IIPMBJIEKAIOT JIBE COCTABJIAIOLINE PU-
TOPUYECKON TPaAMLMI: KAaHOHBI TeKCTOIIOCTPOEHUA
(MHBEeHIMs, HNMUCIIO3MUIVIS, 9MOKYLMs, 3allOMMHA-
HUe U BOCIIPOM3BeJieHNME) U CIIOCOObI BO3MEICTBIIS:
3TOC KaK CPEICTBO aBTOPCKOI CaMOpeIpe3eHTalny;
JIOTOC, TPEJCTaBAEHHBIN apryMeHTalNell; madoc,
CBSI3aHHBII C SMOLMOHA/NIBHBIM BusHueM [7, 2].
Hanbonee papukaabHOE IHEepeOCMBICTICHNME KOCHY-
JIOCh PUTOPUYECKUX CIOCOO0B Bo3peicTBus. Jloroc
TpaHCPOPMUPOBA/ICA B pa3NM4YHble TEOPUM aApry-
meHTanun [1; 11; 14]. toc mpeobpasyeTcsi B puto-
pUKy 9¢ddexTa, 0OBACHAIONIYIO CIOCOOBI CO3HaHMSA
BIIEYaT/IEHNIT O MI0O0M pedepeHTe, MOOBIMI MefNa,
B mobom puckypce [6, 716]. Tladoc oboramaercs
HOBBIMU CPECTBAMU BO3/IEVICTBYS HAa YYBCTBEHHYIO
cdepy agpecara: 9MOLMY CBSI3BIBAIOTCS C TOTPEOHO-
CTSIMU 4YeytoBeKa [4, 56].

HasBaHHble TeHIEHIMN Pa3BUTHUS COBPEMEHHOIT
PUTOPUYECKOIT HAYKVM B HEMAJIOil CTeIeH! 00yC/IOB-
JIEHBI M3MEHEHVSAMM UCC/IelyeMOro MaTepuaa: ecimn
aHTUYHOE KpacHOpedle OPUEHTUPOBATIOCHh MCKIIIO-
4)TENPHO Ha YCTHYI TPajgMIVIO, TO COBPEMEHHOE
ydeHNe YYUTHIBAeT BIMsIHME HOBBIX KaHATIOB KOM-
MYHMKAL[MJ: II€4aTHOTO, Pajifo, TeJIeBU3NOHHOTO,
KOMIIBIOTEPHOTO. VIMeHHO OHU onpefiensoT GopMu-
pOBaHMe HOBBIX >KaHPOB BBICTYIUIEHWII, HaIpuMep
pOX/eCTBEHCKMX panano- (1932) u TemeobOpareHuit
(1957) 6puTaHCKUX MOHAPXOB.

ITepex  BBICTYNAWINMMIY,  VCHOIb3YOIMMMA
CMI, crosT Te e mpobieMbl, 4TO U Iepeq co3a-
TEeAMM IPYITUX Macc-MeAMITHBIX TeKCTOB: KaK IpU-
B/IeYb U yAEp)KaTb BHYMAaHMUE CTO/Nb PasHOPOJHOI
ayauropun. OfMH 13 CIOCOOOB JJOCTVKEHUS ITON
LieJI COCTOUT B ToA0Ope Ui BBICTYIUICHUII TeM,
CBSI3aHHBIX C 0a30BBIMU MOTPEOHOCTSIMU PELIAIIN-
€HTOB, YTO IPOsAB/NAETCA B (OPMMPOBAHUN HOBOTO
HAIpaB/IeHNUs YIEHUS O KPACHOPEYNM — PUTOPUKN
oTpeOHOCTel, OIlpefensss aKTyalbHOCTb 3TOrO
uccnenoBanys. Takum o6pasoM, Lielb 3TOV CTATbU
COCTOUT B pa3paboTKe MCC/IeOBATe/NTbCKOTO allla-
pata pUTOPUKM IOTPeOHOCTEN, YTO IIpPeAIonaraeT
BBINOJIHEHNE C/IEAYIIMX 3agad: 1) 3aMMCTBOBATbH
M3 aHTUYHOM TPaAMLIMM KaHOHBI TEKCTOIIOCTpOe-
HUS, BK/IIOYAKOIIMe MHBEHIVIO, T. €. BBIOOP U IIpel-
BapUTE/IbHBI aHAIM3 TEeMBl; AVCIHO3NIMIO, T. €.
[OC/IEIOBATE/IBHOCTD ~ M3JIOXKEHUsT  COJlepIKaHUs;
3JIOKYLIMIO, CBSI3aHHYIO C BepOaJbHOI OpHaMeHTa-
LjMeil TeKCTa; 3allOMMHaHMe 1 BOCIIpou3BesieHne [7,
2], KOTOpble B pe3y/lbTaTe PasBUTHA TEXHUYECKUX
CpefcTB CIWINCh B eAVHbIA, NepdOpMaTUBHBIN
3Tall TEKCTOIIOCTPOEHMsI, TPaHCHOPMUPOBABIINIICS
B Macc-MeUIHBII AMCKYPC; 2) MHKOPIIOPMPOBATD
B pUTOpUYECKIe KaHOHBI TEKCTOIIOCTPOeHMs 6a3o-
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Bble IIOTPEOHOCTH ajipecata 1 COOTBETCTBYIOIVE UM
KOHLIENTya/IbHble CTPYKTYPBI; 3) C y4eTOM KaHOHOB
TEKCTOIIOCTPOEHMA BBIJEIUTDh YeTbIpe CTafMy KOTI-
HUTMBHO-PUTOPUYECKOTO aHa/NM3a TEKCTa: VMHBEH-
TUBHBII, AVCIIO3UTUBHBIN, STTOKYyTVBHBII.

I stan anammsa — wuneenmuénwviii. CocTouT
B YCTaHOBJIEHUY NOTPEOHOCTEN, C KOTOPBIMU CBSA-
3aHa TeMa OT/Ie/IBHOTO COOOLIEeHN, ! B HOC/IERYIO-
1jeil KOHIENITya/IbHOI PEKOHCTPYKLIVIM UX pellpe3eH-
tauun. 751 MOTVMBAIIOHHOTO aHaIN3a COREPXKaHMs
TEKCTa NCIONb3yeM KIACCU(PUKALNMIO HOTPeOHO-
creit, mpennoxeHHylo Ab6paxamom Macioy, paspe-
MMBIIMM MX Ha (GUSMOIOTMYecKye, 6e30IacHOCTH,
IPUHAJJISKHOCTY, PeIyTaluy, CaMOaKTyalu3aluu
[10, 40]. TemMaTUKy TEKCTOB COOTHOCMM C Ha3BaH-
HBIMJ TTIOTPEOHOCTSMU C ITOMOLIBIO KTI0UEBBIX C/IOB
HEIIOCPEe[ICTBEHHO WIM OIlocpefoBaHo. I[Ipu mpsa-
MOJI HOMVHAIVM CJIOBO yKa3bIBaeT Ha KOHKPETHYIO
HOTPeOHOCTb, HAIpUMep eAMHULBI mother, father,
child curHanM3MpyoOT O MPUHAJIEKHOCTH K CeMbe.
OrnocpenoBaHHyI0 CBA3b INOTPeOHOCTEN € KIIIode-
BBIMU CJ/IOBaMJi BBIABJISAEM 4Yepe3 CeMaHTUYeCKMil
aHa/IM3 VX C/IOBApHBIX AePVHMULUI C IIOCTIefyIo-
nleil KOHUENTYa/lbHOM PEKOHCTPYKLMEN MX 3Ha-
4yeHysi. Tak, BbIABIEHME HOTPeOHOCTH, C KOTOPOIL
CBsi3aHa Wfiess ILpUMUpPeHMs, OOO3HAYeHHas CIIo-
BOM reconciliation, OCYILECTB/IIEM C NPUMEHEHNEM
TpexX IPOLeRyp: CeMaHTUYeCKOil, KOHIeNTyasb-
HOI ¥ MoTuBauMOHHOI. CeMaHTMYecKas IIpole-
Iypa COCTOUT B aHamuse JeMHULUN aHITNUIICKOTO
CYyLIeCTBUTENILHOTO teconciliation, TpakTyeMOro Kak
CHUTYyaLus, B KOTOPOI IBa YelI0BEKa, [iBe CTPaHbl BO3-
OOHOBJIIIOT [JpY)KeCKUe OTHOLIEHNUs, IpepBaHHbIE
B pesy/bTaTe ccopsl (“a situation in which two people,
countries etc become friendly with each other again
after quarrel” [9, 1372]). B npusenennoit sepmuHnnym
ceMa friendly ykasbIBaeT Ha CHMIIATIIO Y TOTOBHOCTD
K obwenuio (“behaving towards someone in a way
that shows you like them and are ready to talk to them
or to help them” [9, 645]), a cema quarrel orpaxaer
3706HBIIT CIIOp My Hecornmacue (“an angry argument
and disagreement”) [9, 1341].

ITpolenypa KOHILENITya/IbHOTO aHa/M3a HAIpaB-
JleHa Ha PEKOHCTPYKLMIO ITTyOMHHO CeMaHTUKU
CYLIeCTBUTENBHOTO reconciliation ¢ TIpuMeHeHUeM
UICCIeIOBAaTe/IbCKOTO alIapara obpas-cxeM, T. e.
HOBTOPAIOLINMXCA AVHAMUYECKUMX MOJe/Nell Halnx
HepIeNTUBHBIX B3aMMOENCTBUII M MOTOPHBIX IIPO-
rpaMM, KOTOpble 00ecredBaT CBSI3HOCTb U CTPY-
KTypy Hamiero ombita [8, XIV], 4yro mosBosser
OIIpefie/INTb KPYI BO3MOJXKHBIX €IVHUL, Iepefaro-
IUX MAel mpumypeHus. IIpum sToM ydYUTBIBaeM,
4T0 00pas-cxeMbl GUKCUPYIOT 6a30Bble OTHOIICHNS
YelloBeKa C OKPY’Kalolllell Cpefioil B 4YeThIpex Iep-
CIIEKTMBAX, OTPAXKAMIIMX €r0 PacCTOSHME OT BOC-
IPUHUMaeMbIX 00'beKTOB:

— COMaTWMYeCKOil, T. €. B HEMOCPeJCTBEHHOII
6musoctu or TEJIA Kak MCXOMHONM TOYKM B3aMMO-
TEVICTBUA C MUPOM;

OinonoriyHi cTygii



— MEPUENTUBHON, YYMUTHIBAIOLIEN PacCTOAHUE
MHJIUBUJIOB OT BOCIIPMHIMAaEMbIX 00'bEeKTOB;

— TOIIOJIOTMYECKON, CBS3aHHOI C IPOCTpaH-
CTBEHHOI! JIOKa/M3alyeil BOCIPMHIMAaEMOT0;

— [IMHAMUYECKOl, OObeIVHSIOIe JIBIDKEeHNe
U CUITY.

PacrionoxkeHne 06bekToB oTHOCUTenbHO TEJIA
¢ukcupyercss  obpas-cxemamu  CITEPENVT  —
C3AIM, CBEPXY — CHU3Y, CJIEBA — CIIPABA,
LEHTP — IIEPU®EPUS, BIIM3KO — JJAJIEKO.
[lepuenTwBHAs  IepCHEKTVBA  KOHIENTYa/IN3ALINI
IIpefiCTaB/IeHa CXeMaMM, OTPKAIIIUMN IIOC/IefoBa-
TE/IBHOCTb TpaHCOpMALMM  IOTydaeMbIXx 00Opa3oB
B pesyibrare npubmokenus k oobekram: MACCA —
MHOXECTBO — ICUMC/IIEMOCTD — OEBEKT.
JIoKaTVBHBIE CXEMBI YUUTHIBAIOT U3MEHEHNSI B PACIIo-
JIOXKeHMM OOBEKTOB BHYTPU TPEXMEPHOIO IIPOCTPaH-
CTBa WM 32 €ro Ipefe/laMy, HauMHasl C TOBEPXHOCTM:
IIPEJIEJT (ITOBEPXHOCTDH) — KOHTEVHEP —
BKJIIOYEHME / MCKIIOYEHME — COIEPXMU-
MOE (IIYCTOW / TIOJIHBIN). JImzamudeckue
CXeMbI IIpefcTaBsIoT 00bekThl B ABIKeHnn (IIYTD,
LVKJI, BEPTVIKAJIb) wau B CMIIOBOM B3auMOJEN-
cru: TTPOTUBOJIEVMICTBME, KOHTAKT, OBE-
CIIEYHEHME / JIMHIEHVME BO3MOXXHOCTH,
[MPVMHY>XIEHME, [IIPUTKEHME, IIPEIIAT-
CTBME / YCTPAHEHME ITPEITATCTBYVAL

COOTBETCTBEHHO, B pACCMOTPEHHOM BBILIE OIIpe-
Ie/leHNN  CYLIeCTBUTENbHOTO reconciliation cema
quarrel ykasviBaer Ha IIPOTVBOJIEVICTBUE,
a ceMa friendly — Ha ero IpekpaleHye, COOTHO-
cumoe ¢ YCTPAHEHMEM / OTCYTCTBMEM
[MPEITATCTBMS, wuMONMUMPYIOWUM  OTKPBITHI
IIyTh, YTO IIO3BONIAET JMa/lbHElIIee IpUMEHEHIe
cunsl [8, 46], u ¢ KOHTAKTOM (8, 126]. [Tosatomy
B TPYNIIy CPeNCTB, NPeACTABIAININX ALK IIpHU-
MIpEeHNs], KpOMe CYLIeCTBUTeIbHOTO reconciliation,
BK/IOYaeM enuHuIpl ¢ cemaHtukonn YCTPAHE-
H1A / OTCYTCTBUA TIPEIIATCTBUA, [IBU-
JKEHMA M1 KOHTAKTA.

[Tporeaypa MOTMBAaLIMOHHOTO aHaAM3a CeMaH-
TUKM ONHMpAeTCA Ha INPOTUBOIOCTABICHME CeM
friendly u quarrel, UMINIMIPYIOIUX CMEHY CCOPBIL,
cootHocumoit ¢ [IPOTUBOJENCTBUEM u yrpo-
3001, APYXeCKUMHU OTHOUIEHUAMH, KOPperupymo-
mymu ¢ KOHTAKTOM, T. e. ujesd npumupeHus,
o603HaueHHasl CyILIeCTBUTENbHBIM reconciliation,
[IPOSIB/ISIET CBSI3b C MOTPEOHOCTHIO B 6E30MaCHOCTH,
BepHee, C ee BOCCTAHOBJIeHMeM [5, 199].

I aTanm ananusa — oucnosuyuonnvuil. Hanpasnen
Ha BbBUIB/IEHNE KOMMYHMKaTVBHBIX 6710K0B (KB),
NMHeapU3YIINX CofiepKaHMe, CBSA3aHHOe C 3afeil-
CTBOBaHHBIMM  HOTpeOHOCTAMMU:  U3MOIOrnde-
CKVMMM, 0e30IIaCHOCTY, IHPUHAJIEKHOCTH, peryTa-
Ly WIn camoakTyamsanuu [10, 40].

III sram aHanm3a — anokymueHwiil. Boccosaer
TAKTUKM, OIIPEe/ISIOLINE BEIOOD SI3bIKOBBIX CPEJICTB,
MOAYMHEHHBIX cItocobam BospeiicTBus:  madocy,
MIPEATIONATAONIEMY SKCIUIMINUTHYI VI MMIUIN-
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LUTHYIO ale/UIALMI0 K IIOTPeOHOCTSM ITOCPEICTBOM
KOHIIENITya/IbHOTO MOJENVMPOBAHNS VX CEMAaHTUKI;
3TOCY — uepes3 caMOpeIlpe3eHTalllI0 aBTOPa; I0TOCY,
00pallleHHOMY K pasymy.

TakTukKyM anewsuuu K IHOTPEOHOCTSM, CBs-
3aHHBIMM C TaOCOM, OIpeNe/sA0T YIoTpebdieHne
MOTHBALIMOHHBIX A3BIKOBBIX €[VHMUII, VMEHYIOIIX
CyOBEKTOB, [eATEMBHOCTD KOTOPBIX HAlpaB/eHa
Ha Y[OBIeTBOpeHMe 6a30BBIX IIOTPEOHOCTEN IMIHO-
cru [3, 7]. EAMHUIIBI 9TOI TPYIIIBI MeHTUOUIMPYIOT
pedepeHTbI Ha TpeX YPOBHAX 00001 eHN: CYIIepOPAYL-
HATHOM, Hanbostee 0611eM; 6a30BOM, HELIOCPECTBEH-
HOTO B3aMMOJEICTBIIS ¢ 00 BeKTaMI; CYOOPAMHATHOM,
IIPEJICTAB/IAIONIEM OT/e/IbHBIE aCIIeKThbI sABIeHWIT [13,
37]. C yueToM HalpaB/IeHNs KaTeropyusany peepeH-
ToB AuddepeHIpyeM HefyKTUBHbIE M HAYKTUBHBIE
TaKTUKY alle/UIALMYU K HOTPeOHOCTAM, KOTOpbIE ITpef-
[0/IaraloT [BIDKEHME OT aOCTPAKTHBIX KOHIIENTOB,
Harp. reconciliation, K KOHKPETHBIM, HAIIP. 1OVe, WK
B IIPOTVBOIOIO>KHOM HAIIPaB/ICHNIL.

PaccmoTpyM mpuMeHeHMe HpPemIoXeHHON KOr-
HUTUBHO-PUTOPUIECKOI METOAMKI aHa/IN3a TeKCTOB
Ha Marepuajie OBYX POKEECTBEHCKUX OOpaleHuit,
MOCBSIIEHHBIX MJlee TIPUMMPEHNsI, KOTOpbIe OpuTaH-
ckasa xoponesa Enmsasera II mpomnsuecnta B 1976 r.
(https://www.royal.uk/christmas-broadcast-1976)
u B 2014 r. (https://www.royal.uk/christmas-
broadcast-2014).

B acnexTe MHBEHIMY, ONIpee/AIONIel TEMaTUKy
TEKCTOB, 00a 00palljeHNsI ITOCBSALeHbl IPUMIPEHNIO,
Ha YTO yKasblBaeT CylleCTBUTeNbHOe reconciliation
B IIEPBOM IIPEIIOKEHUM BBICTYIZIeHuA 1976 T.
(Christmas is a time for reconciliation) n B KoHLe
BCTYIUTENIbHOTO Onoka peun 2014 r.: In the ruins
of the old Coventry Cathedral is a sculpture of a man
and a woman reaching out to embrace each other. [...]
Casts of the same sculpture can be found in Belfast and
Berlin, and it is simply called Reconciliation.

Pasnuuma B mociefoBaTe/IbHOCTM M3/I0XKEHMS
coflep)KaHusA B acClleKTe aKTUBUPYEMBIX IOTped-
HOCTell yCTaHaB/IMBaeM Ha STale AVCIO3UIINIMA.
O6parenne 1976 r. cocrout us Tpex ocHoBHbIX Kb:

— BCTyIUIEHMe, OIlpefe/idiollee IOHATHE IpU-
MUpPEHUST;

— amepukaHckuit Kb, IocBAleHHBIN y4acTuIo
KoposeBbl B IpaspgHoBaHum pasyxcomietus CHIA,
T. €. ale/UIMPYIOLUI K BO30OHOBIEHNIO 0€30I1aCHO-
cTH;

— yHusepcanpHblit KB, onmparommuiica Ha B3au-
MOJIEICTBIIE Te3¥Ca, OIpPEeMe/AIIIero IpUMIpPEHNe,
C apryMeHTaMu-IIpUMepaMit, OOpaleHHbIMI K BO3-
OOHOBJIEHMIO 6€30IIaCHOCTM, a TaKXXe K CaMOaKTy-
a/mM3alyy BO (parMeHTe O IpefCTOsIieM Iobuee
KOPOJIEBBIL.

B cBoro ouepenp, obpamjenne 2014 r. cocTOUT
u3 mwecty KB, ane/mpyoniux K pasainaHbIM I0Tped-
HOCTSM, aKTya/IM3MPyeMbIM 110 CTETIeHV YMEHbILIEeHUA
UX BO3JIEMICTBUA HA ayJUTOPUIO, T. €. C y4eTOM IIpu-
HaJUIOKHOCTU. BeTynuTennbHblil 6710K, IPUBeIEHHBII
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BBIIIIE, OIVCBIBAET CKY/IBITYPHOE BOIUIOLICHME IIPK-
mupenns (a sculpture of a man and a woman reaching
out to embrace each other) c ero mocnemyoouieit
KaTeropuaalyeli CyLeCTBUTEIbHBIM reconciliation.
Bropoit, mcropmveckmii — IOBECTBYeT O pOXfie-
CTBEHCKOM TlepeMupuy Bo Bpems IlepBoit MyupoBoit
BOJIHBI 1 alle/UIMPYeT K MOTPEOHOCTH B I/I0OATBbHOI
6esomacHocTn. Tpernii, CIOPTUBHBII — oOpalleH
K MIMIIEPCKOJI CaMOAKTya/IM3aLH, WUTIOCTPUPYEMOit
OIMMINCKMMI UTPAaMM CTpaH bpuTanckoro coppy-
>KecTBa. UeTBepThlil, HALMOHANbHbI — ane/uInpyer
K BOCCTAaHOBJIEHMIO 0€30IIaCHOCTI, OIMCBIBAs IIPM-
muperne B CepepHoit Vpmanpum u IloTmanpnm.
ITATBIL, TOKA/IBHBIN — paccMaTpyUBaeT 6e30IacHOCTh
B OTJ€/IbHOI 9aCTU MIPA, OXBAY€HHON CMEPTENbHON
smmpemuent (Bupyc O6oma). llecroit, sakmo4nTensb-
HBIl — COIEP)KUT POXKIECTBEHCKIE TT03PaB/IeHNAL.

OJIOKYTVMBHBI aHAa/IN3, HAIIPABJICHHBII Ha BBIAB-
JIeHUe 3BIKOBBIX CPEfICTB BepOanusauny uaey mpu-
MUPEHVS, CBUICTEIbCTBYET, YTO obpaiieHue 1976 r.
IOCTPOEHO Ha OCHOBE 4epefoBaHNsA AeSyKTHBHOI
TaKTUKU BO BCTYIUICHUY, MHAYKTMBHON TaKTUKU
B aMeprKaHcKoM KB u ielyKTMBHOJI TAKTYKM B YHM-
BepcarbHOM Kb.

CornacHO J[iefyKTUBHOI TaKTMKe OIpefe/eHue
HpPYMUPEHNs B IIEPBOM OOpalleH!N CONpPOBOXK/a-
ercsa ame/UrALyell K NMOTPeOHOCTM B IPMHAJJIEX-
HOCTH K CeMbe, 0003HauYeHHOJI BO BTOPOM YTBEP3K-
meHMy craoBocoderaHmeM families and  friends:
Christmas is a time for reconciliation. A time not
only for families and friends to come together but also
for differences to be forgotten.

Tpyu MHAYKTMBHBIE TaKTUKU B aMEpPUKAHCKOM
KB HampaBjeHbl Ha OIMCaHME BM3NUTA KOPOJIEBBI
B CIHIA, wncropmym BOSHUMKHOBEHM:A aMEpPUKaH-
CKOTO TOCYHapCTBa 1 TEIJIOTO IpueMa, OKa3aHHOTO
MOHapXy. VIHAyKTMBHasA TaKTMKa-ONMCAaHNe BU3UTA
HOMYMHSET eMHUIIBI C CEMAaHTMKOI KOHTaKTa
(In 1976 1 was reminded of the good that can flow
from a friendship that is mended), nsvxenns (This
year we went to America to join in their Bicentennial
celebrations) u ycrpanenns npemnsitctsus (Yet that
same King was among the first to recognise that old
scores must be settled and differences reconciled).

VIHAyKTMBHAS MCTOpMYECKass TAaKTMKA pean-
3yeTcsa IPOTMBOIIOCTABIEHNEM CYILIECTBUTETbHOTO
conflict, o6osnavatomero ITPOTVIBOJIEVICTBME
Mexxy bpuranyei 1 ee ObIBLINMIU KOJIOHUAMMI, CIOBO-
coueraHmio didn’t remain enemies, CyleCTBUTEIbHBIM
reconciliation, partnership u cnoBocodeTaHuio ensured
that the light of liberty, HarpoMoXaeHMe KOTOPBIX
aKLIEHTHPYeT BOCCTaHOBJIeHMe Oe3omacHocTi: And
restored they were. The United States was born in bitter
conflict with Britain but we didn’t remain enemies
for long. From our reconciliation came incalculable
benefits to mankind and a partnership which, together
with many countries of the Commonwealth, was proved
in two world wars and ensured that the light of liberty
was not extinguished.
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VIHAyKTUBHAS TaKTMKa IIPMBETCTBMA pPeannsy-
eTCsI CYLLeCTBUTEIbHBIM welcome, MMIUTUIVPYIOLINM
yCTpaHeHMe IPeIsTCTBUSI Ha YpPOBHE HeIOCpes-
CTBeHHOTrO KoHTaKkTa: Wherever we went the welcome
was the same, all the way to Boston, where the first
shots in the war between Britain and America were
fired.

Yuusepcanpubiit Kb ommpaercss Ha B3anmo-
IeJiCTBME Te3UCa, ONpPeNe/IAOIIero MOHATHE IIPU-
MUPEHUs, C IOCIAefOBATe/IbHOCTbIO KOHKPETHBIX
APTYMEHTOB, OTPAXAMIINX PEAIM3ALNI0 TaKTUKI
pacupeHHo memyKuyu. Tes3nuc ComepXUT MOHap-
Ilee ompefeneHne npumupenus: Reconciliation,
like the omne that followed the American War
of Independence, is the product of reason, tolerance and
love [...], koTOpoe ycunmBaeTcsi MEAMLIMHCKO MeTa-
dopoii, o603HaueHHOIT cloBocoueTanueMm heal and
purify: It is easy enough to see where reconciliation
is needed and where it would heal and purify [...].

ITpu pasBepThIBAaHUYM YHVUBEPCATBHOLO OJI0Ka
ApTYMEHTHI-IPYMEPDI [IPUMIPEHISI, KOTOPbIE aKTy-
AIM3MPYIOT BO30OHOBIIEHNE 0€30MacHOCTH, Ipef-
CTaB/ISIIOT BOJIOHTEPOB, YIYYIIAIOUINX B3aUMOIIOHM!-
MaHue Mexpy monpmu (A few weeks ago, for instance,
I met in my home a group of people who are working
for better understanding between people [...]), nBu-
xeHne 3a myp B CeBepHoli Vpmanmuu, HasBaHHOE
CTIOBOCOYETAHNEM pedace rmovement, a ero Lemm —
CyLIeCTBUTENbHBIM reconciliation: Another shining
example is the peace movement in Northern Ireland.
Here Roman Catholics and Protestants have joined
together in a crusade of reconciliation to bring peace
to the Province.

CBA3b IpUMUPEHNS C CAMOAKTyanusalueli oTpa-
JKeHa BO ()parMeHTe, ITOCBSILEHHOM IIPECTOAIIEMY
1067171€10 KOPOJIeBbl, HAVMTYYIINM ITOZAPKOM K KOTO-
pOMY, 110 ee MHEHMIIO, SIB/IETCsI [7I06aIbHOe IIPUMIU-
penue: The gift I would most value next year is that
reconciliation should be found wherever it is needed.
A reconciliation which would bring peace and security
to families and neighbours at present suffering and
torn apart.

3aK/TIOYNTE/IbHBII apTYMEHT-WITIOCTPALUs IpU-
MVPEHUS KacaeTcsl Ipo0/IeMbl COXpaHeHNsA KIIVIMaTa:
B JJAHHOM C/Iy4ae CYLlecTBUTeNbHoe reconciliation
B3a/IMOZEIICTBYeT CO  C/IOBOCOYETaHMEM  good
effects ([...] If there is reconciliation — if we can get
the climate right — the good effects will flow much
more quickly than most people would believe possible)
u MetadopamMu IpouspacTanus u usereHus: But who
in Britain [...] would have believed that the grass
would grow so strong, so green and so soon when
the drought ended? When the conflict stops, peace can
blossom just as quickly.

3aBepmiawolliee Io3fipaBieHne ¢ PoxxpecTBom
COOTHOCUTCSI C Mfeell IPUMMUPEHNs, OTKPbIBABILEN
obpaienne: I wish you all a very happy Christmas
and may the New Year bring reconciliation between
all people.

OinonoriyHi cTygii



B omimume OT TeKCTa, PACCMOTPEHHOIO BBIIIE,
37I0KYTVBHOEe O(GOPMIEHME POXKECTBEHCKOTO IIPH-
BercTBMA 2014 T. onmpaerca Ha CTPYKTypUpOBaHUE
orpenbHbIX KB lefyKTMBHOI TAKTYUKOIA, 3a UCKTIOUe-
HYeM BCTYIIeHMsI U poxxaecTBeHckoro Kb, kotopble
OIIVPAIOTCS HA MHAYKIIMIO.

Bcrynienne OTKpbIBaeTCss MHAYKTMBHOM Tak-
TUKOJ, TORYMHSAIONIE]l OMNJCAHUe CKYIBITYPHI
MY>KUMHBI ¥ JKEHIIMHBI, TAHYIIMXCS APYT K APYLY,
CyHepOpAMHATHOM HOMMHALUM reconciliation, xare-
ropusupymoleit ator obpas: In the ruins of the old
Coventry Cathedral is a sculpture of a man and
a woman reaching out to embrace each other [...].
Casts of the same sculpture can be found in Belfast and
Berlin, and it is simply called Reconciliation.

Boennniit n cnoptuBHbl Kb paccmarpusae-
MOTO TEKCTa ONMMPAIOTCS Ha B3aMMOJENCTBUE TaK-
TUK IIOC/IEOBATEIbHOTO aKIEHTHPOBAHMSA, COCTO-
AIMX B IIOBTOPEHMM OJFHOTO M TOTO >Ke CJI0Ba
B KOHIle ¥ B Ha4aje ABYX npumbikawoimux Kb [12,
18], n memyK1uy, Ipeyonaramlell B3auMOo/eiicTBIe
Te3Mca, ONpeNe/AONIer0 3HAaUeHue IOHATUSA INpH-
MUpEHNsT ¢ apryMeHTaMu-npumepamu. IlocmenHue
OIIVICBIBAIOT ~POXKAECTBEHCKOE —IlepeMupue Bpe-
MeH IlepBoii MMpOBOJ BOVHBI I7IaTONIAMM  Carie
together, (shooting) stopped, met, KaTeropusyIOIINMU
YCTPAHEHUE TIIPEIIITCTBUS Ha 6asoBoMm
yposHe: Reconciliation is the peaceful end to conflict,
and we were reminded of this in August when countries
on both sides of the First World War came together
in peace [...]. Without any instruction or command,
the shooting stopped and German and British soldiers
met in No Man’s Land. [...] It was Christmas truce.

TakTiKa HOCTIE[OBaTe/IbBHOIO aKLEHTUPOBAHMUA
B cnopruBHoM Kb BBOgUT Tesuc, ompepensAmommit
moHsTHe mepemypusi (fruce), Ha3BaHHOe B KOHIIe
npensinyiero Kb, ¢ aprymeHTamu-mpeguKaTaMi,
MMEHYIOLIVMY CEHCOMOTOPHbIE [eVCTBIs, peannsy-
Iolllye IiepeMuple: IpeKpalleHye IPOTUBOACICTBIA
(battles were put on hold), mBM>XeHUe HaBCTpedy
(bring together), a TakKe MOJJep>KaHNe MeXHa-
1yoHanpHoro puanora (dialogue between nations):
Truces are not a new idea. In the ancient world
a truce was declared for the duration of the Olympic
Games and wars and battles were put on hold. Sport
has a wonderful way of bringing together people and
nations [...]. It is no accident that they are known
as the Friendly Games. As well as promoting dialogue
between nations.

HenykTuBHas TaKTMKa B HauuoHajabHOM Kb
06yC/IoOBNMBaeT B3aMMOMENICTBIE Te3uca O MpHU-
mupennn B CeBepHoit Vpnananu, 0603Ha4eHHOTO
CYIIeCTBUTE/IbHBIM reconciliation, ¢ apryMeHTOM,
B COCTaBe KOTOPOTO IVIAaron reach out Bo3Bpaliaer
agpecaTa K CKy/IbIType, ONMCAHHOI B Hadasie TeK-
cta (rather like the couple in the sculpture), cormacHo
TaKTUKE PacCPefOTOYCHHOTO AaKIIeHTVMPOBAHMS:
The benefits of reconciliation were closer to see
when I visited Belfast in June [...]. What was once
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a prison during the troubles is now a place of hope
and fresh purpose; a reminder of what is possible
when people reach out to one another, rather like
the couple in the sculpture. Bo dparmeHre, mocss-
wenHoM IlloTnanpmy, Te3uc o PpasHBIX Qopmax
npumupenns (reconciliation takes different forms)
B3aMMOJIeIICTBYeT ¢ MeTaopoil MOCTa, CUMBOJIMN-
3upymoleil ycTpanenne pasmnuuit (bridging these
differences): Of course, reconciliation takes different
forms. In Scotland after the referendum many felt
great disappointment, while other felt great relief,
and bridging these differences will take time.

TakTuKa FegyKumy B JIOKaIbHOM O/I0Ke IIOf-
YMHSAET B3aVMOJENCTBME Tesuca O IIPUMMPEHUN
B 30HaX KOH(QJIMKTa C apryMeHTaMU, IIPeiCTaB/IAI0-
myMu paboTaroIux TaM akTUBUCTOB (aid workers
and medical volunteers): Bringing reconciliation
to war or emergency zones is an even harder task, and
I have been deeply touched this year by the selflessness
of aid workers and medical volunteers.

PoxxpecrBenckuit KB, npepcrasmratomuit Mucyca
Xpucra (Jesus Christ) Kak BOIUIOILeHME IPUMUPe-
uusa (reconciliation), COOTHOCUTCHS C Ha4yajoOM TeK-
cra 611arofaps MHAYKTMBHON TaKTUKe U (HPasoBOMY
r7Iarony stretch out, Koppenupymoliemy c reach out:
For me, the life of Jesus Christ, the Prince of Peace,
whose birth we celebrate today, is an inspiration and
an anchor in my life. A role-model of reconciliation
and forgiveness, he stretched out his hands in love,
acceptance and healing.

B cTpyKTypMpoOBaHHOM [jelyKTUBHOI TaKTUKOI
sakmountensHoM KB o6o6uiatonie yTBep Kae s
C CylLIeCTBUTeNbHBIMU reconciliation, truce, peace
n goodwill cootHocsTcs ¢ mecueit "Silent Night”,
BOIUIOIIAIOIIEl ~ POXKAECTBEHCKOe  IepeMuprue
[TepBoit MupoBoit BoitHbL: Sometimes it seems that
reconciliation stands little chance in the face of war
and discord. But, as the Christmas truce a century
ago reminds us, peace and goodwill have lasting
power in the hearts of men and women. On the chilly
Christmas Eve in 1914 many of the German forces
sang “Silent Night”, its haunting melody inching
across the line. The carol is still much-loved today,
a legacy of the Christmas truce, and a reminder
to us all that even in the unlikeliest places hope can
still be found.

Takum 00pasoM, aHaINM3 TEKCTOB POXKIAECTBEH-
CKMX IIPUBETCTBUII, INOCBSIIEHHBIX IPUMUPEHNIO,
C IpUMEHEHNEM IIOJIOKEHUII KOTHUTMBHON PUTO-
pUKM  TOTpeOHOCTel, OOBEeqUHSIIONIEe [esITeNb-
HOCTHble MOTHBBI CyObeKTa M COOTBETCTBYIOLIVIE
UM KOHILENTya/JbHble CTPYKTYpPbI C 3TallaMU TeK-
CTOIIOCTPOEHMsI, IIPUBOANUT K IBYM ITIaBHBIM BBIBO-
maM. Bo-TepBbIX, IOCIe0BATE/IbBHOCTD Pa3MelleHNs
MaTepuasa 3aBUCUT OT CBsI3Y HOTpeGHOCTH, OmIpefe-
JISTIOLEN TEMAaTHKY, C MOTVBAaMI B IIPUHAIIEXKHOCTH,
OTPKAIOIMMIU CTelleHb O/M30CTY IIpefIaraeMoro
cofiep>KaHN s IOTPEOHOCTAM ayfUTOpUI. Bo-BTOPBIX,
BBIOODP SI3BIKOBBIX CPENCTB, BOIUIOIJAIOLINX IJIAB-
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HYI0 W€K, NONYMHAETCA ABYM OCHOBHBIM TaKTH-
KaM: MUHOYKLMM, IIPY KOTOPOJI aBTOP, OTTATIKMBASACDH
OT CBOETO OIIBITA, T. €. ONMPAsACh Ha 3TOC, IBUTAETCA
K 000011eHIAM, U Te[YKLNI, B COOTBETCTBUY C KOTO-
POl Tesuc OOOCHOBBIBAETCS apryMeHTaMIU-IIpyMe-
pamu. B obpaiennu 2014 r. 1Be Ha3BaHHbIE TAKTUKI
TOIONIHAIOTCA OBYMA JPYTMMMU, IPEAINONIaraloyMy

JINTEPATYPA

HOBTOpEHNE CI0B B IPUMBIKAKOIINX ab3anax mumm
B pasmumuHbix KB: mocnemosarenpHOro M paccpe-
TOTOYEHHOTO aKIIeHTMPOBAHMA COOTBETCTBEHHO.
IlepcriexTyBa majbHENIIETO MCCIEOBAaHUA COCTOUT
B BBIABJIEHUM KOTHUTMBHO-PUTOPUYECKON OpTaHu-
3aL[UM POXK/IECTBEHCKIX 00PaIeHNil, TOCBAIIEHHBIX
OPYTUM TeMaM.
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